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;yar nyelven dicsérjük az Urat, széles e 
hazában, amelyet az első magyar király bölcses-
sége megváltott az öspogány hittől, magyar nyel-
ven zengjen a dicséret a Magyarok Istenéhez, 
aki annyi viszály és balszerencse közt megtar-
totta nemzetét egy ezredéven át. 

Hangzatosabb, édes bűbájjal csengőbb, szebb 
nyelv vun-e a világon a magyar nyelvnél ? Ma-
gyar fülnek édes zenéje, magyar léleknek, ma-
gyar szívnek legszebb imádsága ez! 

Ebben a nagy emberi társadalomban a sok 
cziíra, katalmas, büszke nemzet között olyan a 
magyar, mint a tüskétől megtépett, ágtól rneg-
verzett árva fiu. A zápox megverte, a nap lesü-
tötte, Senkije és semmije nincs és a szeretet szava 
nélkül megy előre az élet nagy országútján. D e 
nem kell félteni. 

Ez a fiu keményi-áju legény. Szivében nagy 
emlékeket és nagy álmokat hord. Az emiékek 
ezerévnek YÍharaibói szállnak ki s az álmok uj 
ezredévre szóinak. 

Sorsunk és rendeltetéseink, hogy mindün-
képen ki legyünk zárva a nyugati világ nagy 
társadalmának közösségéből. A nyelvünk idegen 
a iold kerekségén. Lelkét megérteni, szellemét 
felfogni nem tudja a nyugati fül. A benne rejlő 
erő, a benne viharzó nemzeti öntudat meg nem 
ihletheti a nyugati hibrid szellemet. Legyünk 
buszkék erre. Ez a mi kiválóságunk, a mi szu-

verénitásunk. Mi más nyelven, külön nyelven 
dicsérjük az Urat, aminthogy Isten fogalmából 
is elvontuk az általánosságokat é^ hisszük, vall-
juk, hogy az Ur lényegében van egy parányi 
rész, amely egyédül és csupán értünk érez. Mi 
absztraháltuk az Urnák isteni lényegét és a lel 
künk mélyén oltárt emeltünk a — Magyarok Is-
tenének! Ez a sovonizmus a nemzetnek legszen-
tebb és legszebb imádsága Istenéhez és ennek 
az imádságnak a nyelve csak egy lehet; a 
„magyar!" 

H a t a l m a , indula ta , szine, csi l logása ennek a 
nyeivneic nemzet i öná l lóságunk kifejezője, nem-
zeti érőnk biz tosí téka. Vele élünk az ö rökkön-
örökké való időkig, de né lkü le megha lunk egy 
szellő íuva l la tny i p i l lana t alatt . A k a r j u k a halál t 
és más t se kell tenni, mint fe ladni n y e l v ü n k e t , 
a k a r j u k a szolgaságot és más t se kell tenni, min t 
l emondan i n y e l v ü n k r ő l ! D e n e m a k a r j u k ! 

A magyar nemzet életének, boldogulásának 
és hatalmi fejlődésének irányi tói megértik immár 
a magyar nyelvnek ez igézetes erejét. Tudják, 
hogy belőle sugárzik ki a nemzeti géniusz fen-
tartó ereje. Tudják, hogy nélküle a Duna-Tisza 
táján meghalna a magyar. Hármas koporsóba 
kerülne, a halál, szolgaság és névtelenség ko-
porsójába ! A sírját, mint egykoron a hármas 
koporsóba zárt Atilláét, soha fel nem találná 

sem. 

A közoktatásügyi kormány ezidőszerinti 
kormánytérfia, Wlaasics Gyula teljes íontasságá-

M e s e a s z e r e l e r a r ő l . 

Ülök egymagamban, sivár, hideg szobámban a 
lelkem tele van melankólia val, a szivem remény telén 
sovargassal. Mi másnak képzeltem a jelent három esz-
tendő. elotr, amikor lelve torró, önzetlen szerelemmel, 
családalapítás gondjai íoglalkoztattak, amikor azt hit-
tem; hogy szerei Valaki, akit magamnak a világ ösz-
szes asszonyai közül kiválasztottam. Csalódtam ; elmúlt 
es keserűség, szegyen gyutor, amiért feiej teni nem 
tudok. Ma volt az esküvője. Asszony leti, Komoly, 
érett, kötelességtudó és kaezagui fog a k a i n k o n bohó-
ságok fölött, kaezagni tog ra j tam — mig én c*ak si-
ratni tudom a multat, ¿.mely elveszelt meuihetet-
«util , , , , 

Künn zord tavaszi szél rázza az ablakokat s 
hideg eső csapkod. Hányadika is van ? Márczfus máso-
dika ! i iUilékezetes nap ! A! a három eve éreztem elő-
ször, hogy fáj, uagyou faj. lemondani róla, de még 
jobban fáj, hogy ö könnyeden válik el tőlem. 

Napsugaras, langyos, tavaszi nap volt ma három 
éve; a kisváros verőfényben iiszott, az emberek inoso° 
yogva, vidáman jártak-keltek a hepe-hUpás szűk utcá-
iban. Vagy csak én latiam ugy, hogy mosolyognak és 
Yidáipk ? VégteleníU boldog yoltára, Találkoztam yelé 

és együtt sétálgattunk az egyszerű sétány rügyező 
gesztenyefái alatt. JBöSzelgettünic. Miről? Tudja a jó 
i s ten ; amiről a szerelmesek beszélgetnek, semmiségek, 
bohóságok, amelyek kettőnkön kívül untat mindenkit 
ezen a világon. 

Szivein reszketett a boldogságtól, amikor rátekin-
tettem, Szép volt, mint a lesló rózsa, nagy barna sze-
mei ugy ragyogtak mint a csillagok a úszta tavaszi 
éjszakában. Megfogtam a kezét» Erős, lágy keze volt. 
Ajkaimhoz emeltem s ő duzzogva rántotta el. 

— meglátják, mondta mosolyogva. 
— Hadd labsak, szavaltam tűzzel, Azt fogják 

mondani, egy pár, amely egymásé lesz. 
Magam is megdöbbentem e nagy mondástól. Most 

volt az első alkalom, hogy a jövőről, keltönk jövőjéről 
szóltam nekí. ü-iisö ízben történt, hogy értésére adtam, 
hogy feleségül aitaroni venni, 

Ö megállott és ügyelmesen nézett rám» Lázas iz-
galom fogott el. Még soha nem nézett reám ilyen nyu-
godtan, ilyen hidegen. 

. — Mit mondott? Kérdezte. 
— Hát azt, hogy nem huj hit meglátják. Maga 

ugyiS az en féleségem lesz. 
Arcza lángba borult. • 
— Hány eves maga ? 
A kérdés oly különösnek tüh> lel előttem. A 

nyugodt, hideg hang ugy belevágott a szivembe* Érez-
tem, hogy valami nem várt, szomorú esemény előtt 
állok s ez az érzés végtelenül lesújtott, 

ban megérti a magyar nyelvnek e nemzelfentartó 
lényegét. Ennek a megértésnek a nyomán, amely 
intuitive él a legutolsó magyar embernek is a 
lelke mélyén, rendeletet adott ki a kultuszminisz-
ter, a melynek az a czélja, hogy a magyar nyelv 
védelmét biztosítsa és használatát elősegítse. 

Ez a rendelet a magyar tanfelügyelőkhöz 
szól és az 1879-iIu közoktatásügyi törvénynek 
szigorú végrehajtását, amely a magyar nyelv ál-
talánosan kötelező oktatását szabályozza, teszi 
kötelességgé. 

Ma, a nemzetiségi f é szke lődések és tú lkapá-
sok korszakában ez a rendelet , amely vol takép-
pen nem más, mint egy 23 év óta élő tő rvény 
végreha j t á sának szougalmazása, igen fontos j e -
lenség, E b b e n a r ende le tben benne van a köz-
tuda t hi tval lása , amely a m a g y a r nyelv szerepét 
a m a g a je lentőségéhez méri . 

Mi, akik itt ellünk és küzdünk a létfentar-
tásunkért s nehéz bajainkban a Magyarok Iste-
néhez fordulunk segítségért, mi magyarok, ennek 
a véráztatta földnek a záporvert, naplesütött, 
árva fiai a nyelv összekapcsoló, egybeforrasztó 
erejénél fogva állhatunk szembe csupán, mint 
egy test és egy lélek, a ránktörő, ellenséges 
áramlatokkal. 

Ez a nyelv a mi fegyverzetünk és pánczé« 
lünk, amelyen nem vesz eröt semmi nemzeti-régi 
orvtámadás. Ennek a nyelvnek lelke és szelleme 
a Bákóczi-mduló előretörő hang rohamában vi-
harzik s a Hymnusz szelíd, imádságos harmoniá-

— Huszonkettő, feleltem. 
— Hát azt tudja-e, hogy én hány éves Vagyok ? 

Tizenkilencz, barátocskam I Mire maga abban a hely-
zetben lesz, hogy megházasodhat, éu már esuuya, ven 
leány leszek; nem kellek senkinek, még magának sem. 

— Juliska, Juliska, hogy mondhat ilyet ? Hisz 
szeretem magát. Tudja mit jelent az? Nincs az az idő, 
niucs az a helyzet, amely eltántorithatna életem czél-
jától és az az, hogy maga az enyém legyem 

Ismét megfogtam a kezét s ö türelmetlen erősza* 
kossággal rántotta vissza» 

— Azt hiszem, elég volt a tréfából» Beszéljüuk 
komolyan* • 

— ¡Soha nem beszéltem oly komolyan, mint most 
J uliska. 

Nos hát én is komolyan beszélek. A tréfából 
elég volt. Többé nem szabad találkoznunk. 

— Miért az Istenért ? Mert bebizonyítottam, hogy 
milyen becsületesen szeretem ? 

— JL)ellát az Istenért, nem látja be, milyen fur-
csa, sőt nevetséges az, amit mondott. Eu a maga fele-
sége ? És én várjak magára ? Ezt ugyan jól adja? . . . 

— Juliska, kétségbeejtő játékot üz velem. Ne 
gyötörjön. En azt hittem, hogy szeret engem. Azt hit-
tem, hogy nem egyszer, de százszor adta jelét aunak, 
hogy szeret» És most, amikor eletemnek ezt á nagy 
szándékát tudomására juttatom, elfordul tőlem, kinevet, 
lenéz* Azok a jelek tehát, amikből az ön Szerelmére 
következtettem, uem m jelentették, hogy szeret ei}« 



jában csillapul meg. Ez Önti szivünkbe a hitet, 
reményt, az erőt, az indulatot s a béke csöndjét, 
nyugalmát. Ami erő é nemzetben él, az nye lvé -
ben bírja gyökerét, ami álmot a magyar sziv 
megtermel, annak szine, kivirágózása, fénye a 
magyar nyelvben kifejezésre talál. 

A magyar nyelv a mi végvárunk, amelyet 
feladni, lerombolni nem lehet és nem szabad 
soha! Erre segítsen meg minket a Magyar 
Istene! 

— Uj ügyvédjelölt. S a l a c z Elemér lapunk 
jeles tollu munkatársa, a kolozsvári tud. egyetemen 
a jogtudományi szigorlatot egyhangú kitüntetéssel le-
tevéii, az aradi ügyvédi kamara őt az ügyvédjelöltek 
névsorába bejegyezte. 

— E l j e g y z é s . H o r v á t h Béla szarvasi posta-
tiszt eljegyezte M e d z i h r a d s z k y Laura kisasszonyt, 
a gyulai postahivatal egyik kezelőjét. 

r 

— Érettségi vizsgálatok. A szarvasi fögym-
nasiumban f. hő 19. 20. és 21. napjain folytak le a 
tornacsarnokban az érettségi vizsgálatok, melyeknek 
eredményét a vizsgáló bizottság vasárnap hirdette ki, 
Az eredmény meglepően kedvező volt. Már azon kö-
rülmény is, hogy az írásbeli vizsgálaton senkit sem 
vetettek vissza, jő auspicziuui volt a vizsgázó ifjakra 
nézve s a szóbeli vizsgálatok s az egész érettségi vizs-
gálat eredménye pedig arra mutat, hogy erősen dol-
goztak, küzdöttek ifjaink az érett czimért. Á vizsgála-
ton 40 közül mindössze négyet vetettek vissza, kettőt 
egész esztendőre, kettőt pedig egy-egy tantárgyból két 
hónap múlva javító vizsgálatra utasítóttako- Különben 
itt adjuk a vizsgálat eredményét; jeleseu érettek: He-
gedűs Sándor, Horváth Dezső, Kemény Gábor G. Szabó 
Lajos és Tanka Alajos. Jól érettek; Aszódi Imre, 
Behan Pál, Benesik Istváu, Fehér Lajos, Fucbs Jenő, 
KI nos János, Lichner Jáuo^ Pollák Gyula, Scheiner 
Miksa, Silherstein Dezső, Urbanics Kálmán, Vidlicska 
István és "Wallrabensteín Jakab. Egyszerűen érettek ; 
Dérczy Imre, Dimitrievics Dusán, Győri Antal, Hunya 
József, Jánosi Jenő, Járosi Sándor, Kádár Sándor, 
Kovács Eereiicz, L&czkó Mátyás, Litauszky Pál, Löwy 
Gyula, Matuska Ágoston, Nyilasi Andor, Scipiadesz 
Tibor, Silberstein László, Stern Márton, Szlovák Iván, 
Tóth B. István. 

— A tanítóképezde államosítása. A szarvasi 
tanitóképezdét kormányzó felügyelő-bizottság égető 
szükséget látván annak, hogy a szarvasi régi tanító-
képezde nagyobb jelentőséget nyerjen, hogy több és 
jobban íizetett tanerői legyenek, a vallás- és közokta-
tásügyi ministerrel lép érintkezésbe államsegély illetve 
államosítás kieszközlése czéljábói, amennyiben a fogym-
nasiumot fentartó három egyházmegye nagyobb segély 
nyújtására nem hajlandó s nem is képes. Sárkány Sá-
muel ág. ev. püspök és Haviár Dániel főgymn. felögyeló 
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geui, csak azt, hogy játszott velem, KaczérkodotL Ha 
igy van, ün a legromlottabb nő, akit valaha láttam. 

Hangom durva volt és fenyegető. Egész testem-
ben reszkettem, borzasztó felindulás vett rajtam erőt. 

Elsápadt, 
— Nem ! Az Istenért, ne mondjon ilyeneket D e , . . 

de higyje el, nekem soha nem jutott eszembe, hogy 
maga ilyen komolyan veszi a dolgot. Istenem, hisz 
szeretem magát, talán a legjobban a fink között, aki-
ket ismerek, de én nem ugy gondoltam, tudja, nem 

# « • 

— Tudom. Nem ugy, hogy engem komolyán lehet 
venni. JÜert még fiatal vagyok és nincs lakbéres és 
küzpótlékos fizetésem. — ügyebár, igy gondolja. 

Hallgatott. S én folytattam ; 
— De én nem hiszem ám el magának ezt. És 

nem h fogom elhinni. Aki szeret, az nem gondolkodik 
igy, Az nem számolja a fizetést, a lakbért, hanem sze-
ret és vár. Maga nem szeret, maga nem szeret engem 
és gonosz kegyetlen játékot űzött velem. Csak időtöl-
tésre voltam jó, az unalmas órák elűzésére s mikor 
én a szerelmes ember rajongásával szavaltam Önnek 
mindarról, ami szent előttem, Ön kaczagott magában, 
mulatott rajtam. S most kiadja az utamat, eldob, mint 
egy játékszert. Nos, ezt a lelketlenséget csak az én 
ostobaságom múlja felül, Nem tél, hogy megveri az 
" * ? 

böktek szemembe. ííasztal&tt í m 

buzgólkodnak ez ügyben é az ő személyük kellő garan-
cziát nyújt arra nézve, hogy ez a szép terv mielőbb 

— Kossuth Lajos születése napjának századik 
évfordulóját Szarvas városa is impozáns módon készül 
megünnepelni. Vajha megvalósít nák az intéző körök a 
függetlenségi pártnak azt a „hatái\)z.it"-át, miszerint 
Kossuth Lajosnak Szarvason felállítandó szobrát, 
mélyre már eddigelé is tekintélyes összeg gyűlt egybe, 
ez alkalommal lepleznék le 1 

— A társ. polg. leányiskola záró ünnepén 
Márgócsy Gyula igazgató e következőknek adta át a 
megérdemelt pénz- és könyvjutalmat. Az önképzőkör 
1—1 drb 10 K.-nás arany jutalmat a legjobb munká-
ért. Szlovák M. és Mészáros J . Szavallatért 5—5 K. 
Bakay M. és Liska E. ének jutalmat 5—5 K. Práz-
novszky Emilia és Buzesko Ilona kapták. Könyvjuta-
lomban részesültek: elemi osztályokból Holéczy Ida, 
Márgócsy Valéria, Mayer. Otti, Eéthy Ella. I. polg. 
osztályból Sámuel Elvira, Fülöp Jolán, Neumann 
Vilma, Mocskonyi Gizella. II. polg. osztályból Józsa 
Irén, BAthy Gizella, Sipos Renee, Glöckuer Anna, 
Harmati Etelka. Popjak Etel. III. polg. osztályból Ko-. 
vácsik Irén, Liska Emma, Scheiner Janka. IV. polg 
osztályból Wolf Irén. A Jókai ösztöndijat 8—8 K* 
Mészáros Ilona és Szlovák Matild kapták, A Kossuth-
félét 8 - 8 & Bakay Margit és Glöckuer Vilma. A 
Melis-Plavecz Eózsi-lélét 12 K. Finkelstein Regina. 
A Lusztig-féle 16 K-t Prazuovszky Emili a. 8—8 K-t 
Moravcsik Jolán és Nagy Clemmi. 

— A „József főherczeg szanatórium egye-
sület" pénztára, melybe most folynak be az alakulás 
során jegyzett adományok és tagsági dijak, ujabbi 
ajándékozásokkal is szépen gyarapodik. A szanatórium 
czéljaira ujabban adakoztak; báró Wodianer Albert 
500, Kny Antal kanonok 100, Hartenstein Zsigmond 
100, Babarc/.i Schwartzer Ottó 50, ifj. Babarczi 
Schwartzer Ottó 50, Bedő Albert 10, Krisztinkovich 
Ede 10, Siposs Antal 5, dr. Molnár János 5, dr. 
Terfi Gyula 5, Tillmann Lajos 5 koronát, 

— N y á r i k ü l ö n l e g e s s é g . Roszjárovitz János 
táncztanitónk kezdemenyezésére annak házának udva-
rán, julius 13-án, aczetelyn világítás mellett a helybeli 
iparos hölgyek tánczvigalniat rendeznek. 

— Kerületi munkakiállí tás Aradon. Az 
aradi kereskedelmi és iparkamara a kereskedelemügyi 
miniszter rendelete folytán f. évi augusztus 15—25-ike 
közötti napokban Aradon munkakakiállitást rendez oly 
czélból, hogy a kerületbeli ípurosUnonczok, segédek 
és munkásoknak alkalmat nyújtson arra, hogy szorgal-
muk és ügyességük eredményét bemutathassák és hogy 
további fejlődésükre nezve a kiállítás által ösztönt 
nyerjenek. A kiállításban, részt vehet mindazon iparo>-
tanoncz, segéd és munkás, aki Aradon, továbbá Arad-, 
Békés-, Csanád- és Hnnyadmégyék valamely részében 
vagy községében tartózkodik, azonban csakis oly tárgy-
gyiil, mely az illetőnek saját iparszakmájába való, tehát 
nem azon kívül eső időtöltések, vagy egyáltalán úgy-
nevezett remekmunkák és a melyek sem anyakuknál 
sem felszerelésüknél és külső kiállításuknál fogva na-

gyobb befektetést, illetőleg költséget nem igényelnek 
— Az orosházi Kossuth szobor. Orosháza 

hazafias közönsége Kossuth Lajos születése napjának 
századik évfordulóját egy Kossuth szobor felállításával 
óhajtotta volna megünnepelni s e terv keresztülvitelébe 
egy bizottságot is választó t melynek elnöke V e r e s s 
József országgy. képviselő a bizottság legutóbbi ülé-
sen azt javasolta, hogy mint hogy egy Orosházához 
méltó szobor felállítására legkevesebb 15 20,000 
koronába keriil s ily összeg összegyűjtésére szeptem-
berig nincs remény, Kossuth Lajos születésének száza-
dik évfordulóján csupán csak a szobor alapkövét 
tegyék le. Ennek niegv'alösitá&ára egy 100 tagu női 
és férfi bizottságot választottak mely aratás után 
hozzá fog a gyűjtéshez. 

— A csaba-vésztöi motoros vasút ügyében 
ha alföldi első gazgasági vasut-réazvény társaságnak 
vasárnap Aradon tartott közgyűlésén jött szóba. Igaz-
gatósági jelentós értelmében az építés az országgyűlés 
berekesztéseig nem volt megkezdhető, de biztos remény 
van arra nézve, hogy a minisztertanács az Ideiglenes 
építésre vonatkozólag az engedélyt nem fogja meg 
tagadni. Az A. E . G. V, a békés csabai-vésztői vonal 
kiépítésével üzleti igazgatását Csabára fogja átteni. 

— Halál a templomban. Csabáról jelenti 
tudósítónk, Sztanko Megyes János 72 éves paraszt-
gazda hétfőn reggel a csabai ág. ev. kőtemplomban 
imádkozás közben szívszélhűdés következtében meghalt, 

— Garai testvérek Árpád szállodában julius 
hó 1-én, kedden este nagy halestély rendeztetik, melyre 
a n. é. közönség szives figyelmét fölhívjuk, 

— A gözgépkezelök és kazánfűtők vizs-
gáló bizottsága julius hó 6-án Csabán képesítő vizs-
gálatot tart. A vizsgázni akarok kellően felszerelt kér-
vényeiket a m. kii', ipar felügyelőséghez — Árad, 
Rákóczy-utcza 20. szám I. emelet — nyújtsák be, 

Az e l n ö k s é g * 
— Fiatal öngyilkos. B o n d á r látván csabai 

bádogos inas gazdájának rósz bánás módja miatt fel-
akasztotta magát, de tettét idejekorán észrevették, s 
bár már alig volt élet benne, a gyors segély nyújtás 
következtében sikerült őt életrehozuL 

— Felakasztotta magát. Klebek István 66 
éves gádorosi lakos a múlt héten gyógyithataJan beteg-
sége miatt felakasztotta magát. Mire tettét észrevettek, 
már halott volt. 

— Az angol koronázás szemkápráztató 
népségéi felé fordult az elmúlt napokban az egész világ 
érdeklődése. S tény, hogy e koronázás ódonszerű jelle-
gével, középkori brit szokásaival ritka látványosságnak 
Ígérkezett. A „Budapest", a mely az egyetlen számot-
tevő illusztrált napilapunk, igen érdekes képeket hozott 
a koronázás előkészületeiről. Egyáltalán nagy előnye 
a n Budapest,,-nek- hogy a nevezetesebb eseményeket, 
mindjárt a megtörtéutök után lehetőleg a helyszíni 
felvételek nyomán képekben is közli. De máskülönben 
is a „Budapesi" valóban megérdemli azt a közkedvet-
séget, a melyben évek óta országszerte részesül. Gon-
dosan szerkesztett elénk, jó lap. Vezérczikkoit legtöbb-

tem erős maradni, valami borzasztó fájdalom csavarta 
össze a szivemet , . . 

Ő is megindult. Élénk részvéttel nézett rám. 
— Nézze, fiúcska — igy szokott nevezni bizal-

masan — köztünk valami nagy félreári és van és én 
roppamul sajnálom . . , Maga olyan derék; jó fiu, 
megérdemli, hogy boldog legyen, boldog is lesz bizony-
nyár a és el fogja felejteni ezt a bolondságot, 

— Bolondság — magának. Rám nézve csapás, 
soha nem fogom kiheverni. Juliska, hát nem szeret 
engem ? 

— Istenem, már hogyne szeretném. Csak . . . 
— Csák ugy nem, mim az olyatt embert, akit 

komolyan lehet venni. 
— Nem egészen jól mondta. Akihez férjhez lehet 

menni. Lássa fiúcska, én már abban a korban Vagyok, 
mikor a lányoknak férjhez illik menni, nehogy a ma-
májuk nyakára vénüljenek. Bizony, igy van és ezt 
magának is be kell látnia. Hisz a jó fiúcska okos 
fiúcska. 

Alig hallottam, mit mondott, csak később, auiint 
szavai visszacsengtek a fiilembe, emlékeztem vissza e 
kijelentéseire és nem fogom őket elfelejteni soha. A 
lelkemet akkor csak egy borzasztó tény foglalkoztatta ; 

Nem szeret! Nem szeret 1 
Nem birtam neki felelni. Ahol nincs szel'elem, 

ott nem használ Ugy sem az érveliís, I r tóztató harag 
dúlt a lelkemben, tisztán 4Ut elqítewf hogy & 

akiért feláldoztam volna életemet gyarló gyönge terem-
tés, akiben elnyom minden érzést az egy praktikus 
életczél: férjhez mensi, minél hamarább és minél job-
ban. Tisztán állt előttem, hogy ez a leány csak olyan 
mint a többi sok, kicsiny szívvel, nagy hiúsággal. 

A harag elnyomta a fájdalmat is s ez visszaadta 
némileg az önuralmamát. 

— Nincs több mondani valóm kisasszony, szóltam 
és eltávoztam. 

Azóta nem találkoztam vele. 
De felejteni nem tudtam. Talán nem is a leány 

az, aki az egész valómat betöltő borongós emlékek 
központja, hanem az a bűvös, csodás álom, amely csak 
kiválasztott emberek lelkére száll; az első tiszta sze-
relem. Talán nem is a . leínyt vesztettem el, hanem 
inkább a szerelmet, a tisztaságot, az ifjúságot, az ál-
mokat — mindent, ami érzésben kiemel a köznapias* 
ság tömegéből, 

Igen, ezt siratom én vissza ezen a borongós, 
hideg tavaszi éjszakán, mialatt ő egy másik férfi kar-
jai közt üdvözül. 
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nyíre v orsz. képviselők írják, köztük Kossuth ÍTerencz, 
a függetlenségi és 48-as párt vezére Tárcza-rovatában 
irodalmunk majd minden jelesével találkozunk, Hireit 
megbízhatók, regényvj érdekfeszítőek. Yasárnaponkint 
„Új-Budapest" ciraeu pompás humorsztikus mellékletet 
is csatol a főlaphoz. A „Budapest" előfizetési ára: fél-
évre 12 korona; negyedévre 6 korona., egyhönapra 2 
korona. Mutatványszámot kivimatra bárki kaphat A 
megrendelásek a „Budapest" kiadóhivatalához (Buda-
pest, IV. ker., Sarkantyus-utcza 4. sz. a.) intézendők. 

Puha ágya lágy párnáin 
Nyugszik a lány, mély álomban ; 
Lecsukódtak szempillái 
Arcza pirja fel-fellobban. 

Ágya mellett gyékény széken, 
Szép cserépből ragyog rája 
Tarka, illatos virágok 
Friss kötésű bokrétája. 

A szobácska levegője 
Rekkenő hév, szinte fojtó ; 
Nyár a hűsnek üldözője 
S zárva minden ablak, ajtó. 

Néma csend és mély borongás I 
S hirtelen, halld 1 ime ottan 
Halk zsibongás, zsongás-bongás 

g, zug a virago K 

j Kelyhéikből lengve kelnek 
Szcllemszárnyu páraképele; 
Ködruhájuk, mint a felleg; 
Koronásán, pajzsban lépnek. 

A rózsából, biborágyból, 
Kél egy karcsú, gyönge nő. 

A 
F R A N K L I N-féle 

ag?ar 

Arany János 
Arany László • 

Bajza József 
Czuczor Gr. 

Garay J. 
Kernén y Zsigmond 

Az öfc kötetből álló első 
sorozat megjelent. 
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Tompa M. munkái 1. 
sajtó alá rendezi Lévay József. 
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í mas 
ez idó'szerint ki nem adhat ja , 
mert kizárólagos kiadó joguk 

a Franklin-Társulaté. 

Am 5ö kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona. 

színmüvei 
ti kötetben 

kiadja a ELisfalu&y-Tár-
saságj melyet kötve 30 
korona helyett 20 korona 
kedvezményes áron kap-
nak 

a 
Magyar Kemekirők 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 
, » a megren-

Vigyazat daltwn61 
hogy a kínált ftyülteményberi a 
fön t felsorolt irók bennfoglal-
tatnak-e ? I 

Csillog szétomló hajából 
gyöngy m iíJciiiv 

Sisakvirág sötétzöldje 
Susog,* reszket s ime ró 

Re 
.cirdia 

a 
és csákója. 

e ; 

Ezüstszürke kócsag bókol 
A lovagnak a csákóján. 
Lány lebben ki a liliomból, 
Fátyla vékony pókáló tán. 

Csalmatokból mámorosan 
Büszke néger jön feszítve; 
Zöld turbánján világosan 
Eg a félhold - arany ive. 

A koronás tulipánból 
Kényes pálezahordó, lépked ; 
Kék nőszirom Relyheből, nézd ! 
Nyomában a vadásznépet. 

A narcziszból ifjú lép ki, 
Szeme csüggedt, szive árva ; 
Az ágyhoz megy s tüzes, égi 
Csókja forr a lány ajkára. 

Ott forognak és lebegnek 
A szellemek vadul körbe; 
S az alvónak énekelnek, 
Lengve, szállva, zúgva föl, le; 

„Lányka, lányka 1 föld ölében 
Nem engedtél megmaradnunk, 
Hogy e tarka, szép cserépben 
Vágyakozva elhervadjunk! 

0 a földnek anyakeblén 
Üdvözítő volt pihennünk, 
Hol, lombok közt át lebegvén, 
Napsugár csókolta keblünk; 

Hol tavaszí, hűvös szellő 
Derekunkat ölelgette; 

S vígari éltünk, ha éjjel jo, 
Tündér tán ezra kerekedve. 

Tiszta harmat friss eső ért. 
Szennyes vizben most a. szárunk; 
Meghalunk, de halálunkért, 
Lányka, rajtad boszut á l lunk!" 

Elhal a dal; a virágok 
Az alvóhoz lehajolnak > 
Es a régi csöndességben 
Újra zsongó hangok folynak. 

zsibongás, elevenség! 
Mint ég arcza a leánynak! 
Az árnyak, hogy legyezgetnék ! 
Az illatok körben szállnak. 

a nap süt a szobába; 
Es az árnyak oszladoznak. 
Mélyen alszik a leányka, 
Arcza dermedt a bajosnak. 

Egy elhervadt virág ő is, 
Kinek többé már nem virrad, 
Pihen testvérei mellett; 
Megölte a virágillat! 

Irta Freiligrath, fordította Rudnyánszky Gyula. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A a kiadó. 

Fogadják mind azon tisztelt rokonok, 
jóbarátok és isnierösök, kik felejthetetlen 
nőmnek, Kőczy Mihálynéiiak, f. lió 27-én 
végbement temetésén részvétükkel fájdal-
mamat enyhíteni szívesek voltak ez uton 
hálás köszönetemet. 

Szarvas, 1902. junius 28-án. 
Kőczy Mihály. 

(Chicago aratógépgyár.) 
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VILLIANI j. STILLMAN 
igazgató. 

gr á . t ö l á n y a is 

i á r a i q k a t nem I^érdezte. 

Tessék mintakönyvet kérni! 
Évi termelés: 
3 6 2 0 0 0 gép. "V. kerülőt, Váczi 

Szolnok városától fél órára 100 h> 
elsőrendű szántó és kaszáló, szép 
gazdasági és lakóépületekkel, kert-
tel stb., kedvező feltételek mellett 
eladó, aratás után átveendő Ér-
tekezni lehet Szevald Mihály úrral 
Szolnokon vagy Oberländer Antal 
tulajdonossal Miskolczon, 

•ü mmtmmmmm^Mm^m 
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Egyedül valódi angol ^ ^ 
Thierry A. gyógyszerész 

Egészségügyi hatóság által megvizsgálva ös ajánlva. 
- Az üregek felszerelést; a keresk. törvény mmtavédelme alatt áll. -

£7» 

Aliéin eobter B&lsaía 
CB3 útr $«hu(xan|*«l.As0tlcto 
' _ des 
â.-ïMorry lû 
AfrlfrsMtKh-SiiuftraaR. 
- — . „ u . A 

E balzsam belsőleg és külsőleg használható. E z : j . Utolérhetetlen hatású gyógy-
szer a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotban, enyhíti a hurutot, csillapítja a váladékot 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s Kigyógyítja a legrégibb bajoKat. 2. K.muo hatása van 
a torokgjmadas, reliedtseg es a többi toiokbajolumJ. 3. Alaposan elűzi a lázakat. Meg-
lepően gyógyítja a gyomor, s a bel betegsegeiet es szaggata«oka:t á testben. 5. íázeliden 
mozditja elo a székelest s a vér tisztulását, megtisztítja a veséuet, megszabadít a busko-
xnorságtól « a hypochoudriátol, j vítja az étvágyat éa az emésztést. 6. Nagyszerű ^szolga-
iatokat tesz fogtajáskor, odvasfogaknal és szajroihadaskor a alialában minaen fog- és 
száj bajoknál, megszünteti a íelbüiogest, a szájnak s a gyomornak buzel.. 7. Kül-uh-g cso-
dálatos gyógyhaiassal bir a sebekre, uj es regi lorradasoKra, orbáncz, kúiié^t, varak, 
megfagyott és megégetett tagokra, ruh, lekély s bordu//zadaö es repedes s tb. tseiéb.n, meg-
szünteti a ícjiajua., zugast, azaggauioi, kuszvenyi, fuliajdaluiut stb. Ug}el)uuk nniid.g pon-
tosan az itt laliialg zöld «pacza, veüjegjre. Barnaitastöl legjobban rn^gov az, ha Közvet-
lenül tőlem gyáramból rendéinek eredeti szab. cartonokban Ausztria-Magyarorszag aiindeu 
postaállomására bermentve 12 Kis vagy 6 aup.a üveg 4 korona,Bosznia es Herczegovina 
részére 4 korona 60 mier, l evesebb neui Küldetik szejjel. -Szétküldés csak előrefizetés 
vagy előleg küldése mel-leii. 

holott minden féle és fajta, még oJy légi sebre biztos gyógyulást talál és 
majd neui mindig elkerun a fájdalmas es veozelyes operálást valamint ampiualast 

IliieMtí A. a i lóai lSzeMz eatlediil valódi C e n i i i o n a - k e i i u c í í 

yi^^l ti*' 
_ ssaa Jt^tSjOL 

K£VEKÖT6 a r a t ó g c p e k 

használatának, rendkívül jó hatasu, a sebek gyógyulásánál valamim a fajdalmuk enyhítésénél utolérhetetlen. 
A valódi centlfolium kenőcs alkalmazható : a gyermekagyasok rossz termeszem luciiuajainai, szoptutoK mell-
keményedese, a tej ei*padasanak, az orbaucznaK eseteiben, továbbá mmdeíJle.e regi serveK, iao- es csom-
nyilások, sebek, folyásom, dagadt labak, s csonievesedéseknei, vagas, szuras, lo\es eo utes altiul előidézett 
sebeknél ; az idegen testek, p i , : üveg, szálka, liomoK, tövis, serei stb. e luvo inaúunu ; mindcnteie daganat , 
kinövés, képződmény, karbunkulus es r akná l ; vegre pokoivar, korömiereg, köi'oiugyuies, a labnaKjaráskozuen 
történt kiseüesülése, tagyas es egetes oitozta seoek, a beLegeiv es gyermcueiv ieKVes altati Mseocsuiese, 10-
rokdaganat meggyűlt ver, íuuugas stb. stb. eseteiben. — A s/ail i tas ívuaiolag az összeg e.oie KUideae mei-
lett eszközöltetni. Ken tegeiy csomagolással postai szállítás díjjal egyuu c* jtorona öO mier. Számos 
eredeti bizonyixvány rendetkezesre all. Ar ra kereiv mindenkit, hogy ovuivoujek a hatasnelkun W 
uiiöiLasolc vcve^etox s a r r a ugyeJjen, hogy a legelybe ben van-e a icuti veajegyem es e legem : Xhierry 
(Adolf) Limited gyógytara az „Őrangyalhoz Pregradában, egetve. 

Ezen gyögyüaiasUivOaü ruiumuuüataütui Kei szer neuiesaiv a, romiadnak Uincs kitcVe, sót ellenkezőleg, 
minél régibb, auu-al erteKesebb és haikatos'ribb, uem ar t sem a íagy seiu a torrusag, tu ia t minden évszakban 
használhatók. Majdnem minden esetben segítenek es eredmenynyei j a rna* , legalauo a l orvos érkeztéig, ter-
mészetesen nem szabad hamisnvanyoKat vagy hasonló feldicsert erieiv- es naLasuemuu úgynevezett pótszere^ 
Ket venni, melyekert a pénzt lia^zontalauul dobjau ki, hanem mindig ezen reg lUproua.L, ojcooes megbírható 
emellett teljesen ártalmatlan, Yilaghnu szeieKeL Kell Uas^naiui, meijeKueK nnndeu c^aiadóan az eshetőségre 
Készenlétben kellene tenm. lloJ olyant nem kapunk, mely a valódisag minden jeiet magan viseli, rendtíijuk 
meg egyszerre direkte es c ímezzük ; 

Thierry (Adolf) Limited «Őrangyal-gyógyszertár" Pregrada Rohitsch-Saue/brunn 
mellett. Központi raktár üudapesten Török i . gyógyszertárában, Zctgraoban Mituübuch b gyógytárában éö 

becsben Jbrady L. gyógytárában. 
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Ha látlak oh Zacherlin5 a szívem is dobban. 
De nem fogadlak el, ha kin álllak tokban^ 
Tokban a mi vall, hasfcöiltaltttl dib, dáb j 

u g y a n Tiéiit döglik, se féreg, se a 

Zacheílin üvegben 1 Ez az igazi szer 1 
Legyen áldott a k i készit, szásZor és 
B valahol függ a Zacherliii plakát! 
Ott kapható ZaCherlili egész éVen át. 
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